
Kupní smlouva
Číslo smlouvy kupujIcIho: S116/20

Číslo smlouvy prodávajícího:

Kupující: VOP CZ, s. p.
se sídlem Dukelská 102, 742 42 Šenov u Nového Jičína

lČ: 00000493, DIČ: CZ00000493

zapsaný v obch. rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, sp. zn. AXlV 150

bankovní spojeni: Komerční banka, a.s. číslo účtu:

zastoupen ředitelem podniku, a

ředitelem nákupu a logistiky, na základě plné moci ze dne
1.3.2019

dále jen ,,kupující"

a

Prodávající B.O.l.S. - FILTRY, spol. s r. o.

se sídlem: Staňkova 103/18, 602 00 Brno
lČ: 44962592, DIČ: CZ44962592

zapsaný v obch. rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, sp. zn. C 4385
bankovní spojeni: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a. s.
číslo účtu:

zastoupen jednatelem

dále jen ,,prodávající"

uzavírají podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník ve znění
pozdějších předpisů, tuto kupní smlouvu:

Preambule

Tato smlouva se uzavírá za účelem splněni závazku VOP CZ, s. p., jako prodávajícího, vůči
České republice - Ministerstvu obrany (dále jen ,,MO ČR" nebo ,,konečný uživatel")
spočívajickn v povinnosti VOP CZ, s. p. dodat MO ČR cisternové automobily na podvozku
TATRA typu a typu dle kupní smlouvy č.
195410189 uzavřené mezi VOP CZ, s. p. a MO ČR. Prodávající podpisem této smlouvy bere
na vědomi, že konečným uživatelem předmětu plnění této smlouvy je MO ČR.
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Předmět smlouvy

1. Předmětem smlouvy je závazek prodávajícího dodat kupujícímu 6 kusů mobilních
maskovacích sou rav t u ro cisternový automobil na podvozku
TATRA typu který je tvořen podvozkem s kabinou a
nástavbou (dále také jen ,,vozidlo"), a to v provedeni ,,maskovací vzor AČR lesní" včetně
vhodných obalů pro umístění soupravy po demontáži, schválených pro provoz na
pozemních komunikacích v České republice a státech Evropské unie, s technick,ý,mi
parametry a ve výbavě uvedených v technických podmínkách č. TP-2552G-31-20

jen ,,maskovací souprava" nebo ,,souprava"). Dále je předmětem
této smlouvy závazek prodávajícího instalovat dodané soupravy na vozidla jakož i
závazek poskytnout kupujícímu další související plněni, a to v rozsahu a za podmínek
touto smlouvou stanovených. Kupující se zavazuje maskovací soupravy řádně převzít a
zaplatit za ně, jakož i za ostatní dle této smlouvy řádně poskytnutá plněni, dohodnutou
kupní cenu.

2. Prodávající prokáže jakostní prvky maskovacích souprav prohlášením o shodě.

3. Bližší s ecifikace soupravy jsou stanoveny v technických podmínkách č. TP-2552G-31-
20 Podpisem této smlouvy prodávající mj. potvrzuje, že obsah
uvedených technických podmínek je mu znám. Dodávaná maskovací souprava musí být
nová a nepoužitá, vyrobená méně než dva (2) roky přede dnem jejího převzetí kupujícím
a musí odpovídat platným technickým, bezpečnostním a hygienickým normám a
předpisům. Dodavatel je povinen předložit o této skutečnosti čestné prohlášeni.

4. prodávající se zavazuje seznámit bezprostředně po instalaci prvního kusu soupravy
nejvýše pět (5) osob určených kupujícím se soupravou, a to v rozsahu nezbytném pro
její řádnou instalaci, ovládání a ošetřování.

5. prodávající se zavazuje proškolit určené pracovníky ze strany kupujícího (max. 3 osoby)
v instalaci, ovládání a ošetřování souprav, a to v rozsahu umožňujícím těmto
pracovníkům, aby sami byli schopni poskytovat školení v těchto činnostech třetím
osobám. Po dokončení tohoto školeni je prodávající povinen předat kupujícímu
potvrzení (certifikát) o dosažení této schopnosti pracovníky kupujícího.

6. Současně s každou soupravou musí být kupujícímu prodávajícím předány doklady
nezbytné k nabyti a vykonávání vlastnického práva, včetně návodů k použiti v českém
jazyce, katalogu veškerých náhradních dílů, případně další doklady nezbytné k řádnému
užíváni nabývané soupravy dle požadavků na provozní a průvodní dokumentaci.

Dodací podmínky

1. Maskovací soupravy prodávající dodá a zahájí instalaci v sídle kupujícího, nedohodnou-
ii se obě strany jinak, v termínech:

- 1. kus soupravy typu 01. června 2021
- 2. a 3. kus soupravy typu 28. června 2021
- 4. a 5. kus soupravy typu 26. července 2021
- 6. kus soupravy typu 30. srpna 2021

2. Terminy jednotlivých dodávek a instalaci stanovi kupující písemnými výzvami, které
zašle prodávajícímu elektronickou formou nejpozději deset (10) pracovních dnů před
stanoveným termínem. prodávající se zavazuje soupravy v takto stanovených termínech
dodat a nainstalovat. ·
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3. Spolu se soupravami budou dodány i potřebné doklady dle požadavků na provozní a
průvodní dokumentaci dle technických podmínek č. TP-2552G-31-20

4. V případě, že během sjednané dodací lhůty dojde na straně prodávajícího k zásahu
vyšší moci (ve smyslu úst. § 2913 odst. 2 občanského zákoníku), prodlužuje se dodací
lhůta o dobu trvání tohoto zásahu. Pro účely této smlouvy se za zásah vyšší moci
považuji mj. i opatření orgánů veřejné správy ČR prováděná v reakci na nakažlivé
choroby (včetně např. vyhlášení nouzového stavu), která budou mít přímý negativní
dopad na výrobní činnost prodávajícího, s výjimkou těch, která jsou vyhlášena a/nebo
v účinnosti ke dni uzavřeni této smlouvy.

5. Prodávající požaduje nezbytně nutnou dobu k provedeni instalace 1 kusu Mobilní
maskovací a to v rozsahu 3 pracovních dnů.

6. Smluvní strany se dohodly, že na předmět smlouvy bude uplatněno státní ověřováni
jakosti (dále jen ,,SOJ") podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci,
katalogizaci a státním ověřováni jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany
státu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů.

7. SOJ bude provedeno dle podmínek přílohy č. 1 této smlouvy v části ,,Požadavky na
zabezpečení státního ověřování jakosti". Prodávající zajisti výrobu předmětu smlouvy,
včetně poddodávek tak, aby bylo možné zástupcem Úřadu vyžádat SOJ ve státech
stanovených v příloze č. 1 této smlouvy v části ,,Seznam států". Případné přesunutí
výroby mimo stanovený okruh států bude považováno za zmaření provedeni SOJ.

8. SOJ bude provedeno v rozsahu konečné kontroly a za podmínek uvedených v příloze č.
1 této smlouvy v části ,,Požadavky na zabezpečení státního ověřováni jakosti".
Provedení SOJ nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady maskovacích souprav a
za připadnou škodu vzniklou kupujícímu. Prodávající je povinen oznámit Úřadu nejméně
5 pracovních dnů předem termín zahájení výroby a stejným způsobem připravenost ke
konečné kontrole a to na e-mail zaslaným na: Kontaktní telefon:

9. Pokud prodávající zmaří provedení SOJ nesplněním svých závazků uvedených ve
smlouvě, má kupující právo odstoupit od této smlouvy, požadovat na prodávajícím
smluvní pokutu ve výši a prodávající nemá nárok na úhradu nákladů
vzniklých v souvislosti s plněním předmětu smlouvy. SOJ bude provedeno po nabyti
právní moci Rozhodnuti o provedeni SOJ u kupní smlouvy č. 195410189 uzavřené mezi
VOP CZ, s.p. a MO ČR. Do té doby bude zástupce Úřadu provádět činnost na základě
,,Dohody o vytvoření předpokladů k prováděni státního ověřováni jakosti č. 76/2019".
Další nezbytnou podmínkou pro provedeni SOJ jsou schválené technické podmínky č.
TP-2552G-31-20

10. Kupující se zavazuje převzít pouze takové soupravy, které budou v souladu s
Technickými podmínkami č. TP-2552G-31-20

11. O předání a převzetí maskovacích souprav bude pořízen předávací protokol, datovaný
a podepsaný oprávněnými zástupci obou smluvních stran. V rámci instalace
maskovacích souprav, jehož součásti bude i proškolení pracovníků kupujícího, bude
proveden zápis, který bude datovaný a podepsaný zástupcem prodávajícího a školenými
pracovníky kupujIcIho.

.
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Kupní cena

1. Kupní cena za jeden (l) kus maskovací soupravy typu činí a
¶a cena za instalaci jednoho (l) kusu maskovací soupravy a

veškerých dalších plnění uvedených v této smlouvě činí Celková
cena za dodání šest (6) kusů maskovacích souprav včetně instalace činí
bez DPH, slovy:

2. Ke kupní ceně bude připočtena daň z přidané hodnoty ve výši dle platných právních
předpisů.

3. Kupní cena je konečná - nejvýše přípustná. V kupní ceně jsou zahrnuta veškerá plněni
nutná k řádnému splnění všech závazků prodávajícího dle této smlouvy, včetně
veškerých nutných nákladů s tím spojených (zejména soupravy a vhodných obalů pro
umístěni soupravy po demontáži s příslušnou výbavou, veškerá dokumentace k
soupravám, návod k manipulaci, katalog NO, seznámení zástupců kupujícího
s manipulaci se soupravou, školeni školitelů dle ČI. l odst. 5 této smlouvy apod.).
prodávající není oprávněn účtovat žádné další částky v souvislosti s plněním této
smlouvy.

lV.
Platební ujednáni

1. Kupní cenu za soupravy kupující uhradí prodávajícímu na základě daňových dokladů
(faktur), vystavených prodávajícím po dodáni každé soupravy zvlášť'. Cenu za instalaci
maskovacích souprav uhradí kupujici na základě samostatných daňových dokladů
vystavených rovněž zvlášť' po instalaci každé soupravy na vozidlo kupujícího.

2. Lhůta splatnosti všech faktur vystavených prodávajícím dle odst. 1 bude činit čtyřicet pět
(45) dnů ode dne jejich vystaveni a doručení kupujícimu.

3. Přílohou každé faktury za soupravu/-y bude kopie kupujícím podepsaného příslušného
předávacího protokolu; přílohou každé faktury za instalaci bude kopie kupujícím
podepsaného příslušného zápisu o provedení instalace konkrétní soupravy a o
provedeni školení ve smyslu ČI. l odst. 4 této smlouvy.

4. Faktura musí obsahovat náležitosti stanovené zákonem č. 235/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty ve znění pozdějších předpisů.

5. V případě, že faktura nebude odpovídat stanoveným požadavkům, je kupující oprávněn
zaslat ji ve lhůtě splatnosti zpět prodávajícímu k doplnění, aniž by se tak dostal do
prodlení s platbou; lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručeni náležitě
doplněného či opraveného dokladu kupujícímu.

6. Úhrada kupní ceny bude provedena bezhotovostně v české měně prostřednictvím výše
uvedených bankovních účtů. Za den uskutečnění zdanitelného plněni je považován den
podpisu předávacího protokolu oběma smluvními stranami.

7. Faktura se považuje za včas uhrazenou, pokud je fakturovaná částka nejpozději v den
splatnosti připsána ve prospěch účtu prodávajícího.

8. Kupující nebude poskytovat prodávajícímu zálohy.

4



" l

V.
Záruka

prodávající poskytuje na dodané soupravy a instalaci záruku za jakost, kompletnost a
technické arametry uvedené v technických podmínkách č. TP-2552G-31-20

Tato záruka skončí uplynutím 36 měsíců od data dodáni dokončeného
vozidla vybaveného instalovanou soupravou konečnému uživateli, tj. Ministerstvu obrany
čr, nejpozději však uplynutím 44 měsíců ode dne dodání poslední soupravy kupujícímu.

Práva ze záruky poskytnuté touto smlouvou kupujícímu náleží v plném rozsahu i
každému dalšímu oprávněnému držiteli souprav.

VI.
Uplatněni práv z vad - reklamace v záruční době

1. Oznamovat vady a uplatňovat práva z odpovědnosti za ně (reklamace) bude kupující u
prodávajícího písemně. Písemná forma je zachována rovněž při použití elektronické
pošty (e-mailu) prostřednictvím sjednaných kontaktních osob.

2. prodávající se zavazuje vyřídit reklamaci a odstranit vady nejpozději do 30 dnů od
uplatnění práva z odpovědnosti za vady kupujícím, pokud se smluvní strany písemně
nedohodnou jinak.

3. V případech, kdy prodávající odpovídá za vady, je povinen nahradit kupujícímu veškeré
náklady, jež kupující účelně vynaložil v souvislosti s uplatněním práva z odpovědnosti za
vady a odstraňováním vady. Tuto náhradu poskytne prodávající na výše uvedený
bankovní účet kupujícího, a to na základě kupujícím řádně vystaveného daňového
dokladu (faktury), doručeného prodávajícímu, se splatností 21 dnů ode dne doručení. V
případě, že faktura nebude mít odpovídajíci náležitosti, je prodávající oprávněn zaslat ji
ve lhůtě splatnosti zpět kupujícímu k doplněni, aniž se tak dostane do prodlení s platbou;
lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručení náležitě doplněného či
opraveného dokladu kupujícímu.

4. Doba od uplatnění práva z odpovědnosti za vady až do doby, kdy kupující po odstranění
vady byl povinen soupravu převzít, se do záruční doby nepočítá.

VII.
Servis v záruční době

1. Servis a údržba soupravy v záruční době bude prováděna prodávajícím na adrese
Pražská 3, Blansko 678 01, a to po předání soupravy nebo přistaveni vozidla
vybaveného soupravou kupujícím či MO ČR.

2. Servis bude kupujicím u prodávajícího objednáván telefonicky či při použiti elektronické
pošty s následným písemným potvrzením, a to nejpozději do 48 hodin od doručení
objednávky; do této lhůty se nezapočítávají dny pracovního klidu. Písemná forma je
zachována rovněž při použití elektronické pošty (e-mailu).

3. prodávající se zavazuje sjednat s kupujícím termín provedení servisu do 3 pracovních
dnů ode dne doručeni písemného potvrzení dle předchozího odstavce,

4. odpovidajÍcÍ servis bude proveden nejpozději do 3 týdnů ode dne doručeni písemného
potvrzeni dle odst. 2 prodávajícímu, pokud se smluvní strany písemně nedohodnou na
jiném terminu.
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VIII.
Podmínky pozáručních a mimozáručních servisních a opravárenských služeb

1. Servisní a opravárenské služby (mimo záručního servisu a oprav) budou poskytovány ,
oprávněným držitelům souprav na základě jednotlivých dílčích smluv.

2. Ceny náhradních dílů, servisních a opravárenských služeb poskytovaných prodávajícím
a hrazené kupujícím nesmí překročit ceny obvyklé.

3. Veškeré náhradní díly dodávané k soupravě prodávajícím anebo jím v těchto
soupravách použité při provádění servisních či opravárenských prací musí být nové a
originální, pokud se smluvní strany písemně nedohodnou jinak.

4. Mimozáručni a pozáruční servis a opravárenské služby bude prodávající poskytovat na
adrese Pražská 3, 678 01 Blansko, tel.:

5. Prodávající se zavazuje dodávat kupujícímu náhradní díly a zajišt'ovat údržbu,
modernizaci nebo úpravy souprav po dobu 30 let ode dne uplynutí záruční doby, a to na
trhu ČR a za ceny v místě a čase obvyklé s využitím změnových řízeni příslušných
technických podmínek. Pro případ, že prodávající nebude plnit závazek uvedený
v předchozí větě, je kupující oprávněn zajistit si plněni předmětného závazku sám, nebo
u třetí osoby, a to na náklady prodávajícího.

lX.
Smluvní pokuty a úrok z prodlení

1. V případě prodlení prodávajícího s dodáním či instalací soupravy kupujícímu
ve stanoveném termínu a místě plnění, se prodávající zavazuje zaplatit kupujícímu
smluvní pokutu ve výši ~z kupní ceny takové soupravy bez DPH, a to za každý i
započatý den prodlení, maximálně však ve výši odpovÍdajíci kupní ceně soupravy.

2. V případě, že se prodávající dostane do prodlení s odstraněním vady soupravy dle ČI. VI
odst. 2 této smlouvy, se prodávající zavazuje zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši

kč za každý den prodlení. Současně je prodávající povinen vyměnit neoriginální
díl za originální na své náklady.

3. V případě, že nedojde k řádnému a úplnému poskytnutí servisních služeb dle článku VIl
a VIII této smlouvy, zavazuje se prodávající zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši
100 % ceny nedodaných služeb. Za cenu služby se považuje cena, kterou kupující
zaplatí za náhradní plnění třetí osobě.

4. prodávající zaplatí kupujícímu smluvní pokutu ve výši KČ, odmítne-li nebo
zmaří provedení SOJ podle ČI. ||. smlouvy. Právo fakturovat a vymáhat smluvní pokutu
vzniká kupujícimu dnem vzniku této skutečnosti.

5. Úhradou smluvní pokuty není omezeno ani jinak dotčeno právo na náhradu škody vzniklé
v příčinné souvislosti s porušením povinnosti, na kterou se smluvní pokuta vztahuje.

6. Smluvní pokuty mohou být kombinovány (tj. uplatnění jedné smluvní pokuty nevylučuje
souběžné uplatněni jakékoliv jiné smluvní pokuty).

7. Úhradu smluvní pokuty provede prodávající na účet kupujIcIho uvedený v záhlaví této
smlouvy, a to na základě kupujícím řádně vystaveného daňového dokladu (faktury),
doručeného prodávajícímu, se splatnosti 21 dnů ode dne doručení. K faktuře musí být
přiloženo oznámení o uplatněni smluvní pokuty obsahující popis a časové určení
události, která v souladu se smlouvou zakládá právo kupujícího smluvní pokutu
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požadovat. V případě, že faktura nebude mít odpovídajÍcÍ náležitosti, je prodávající
oprávněn zaslat ji ve lhůtě splatnosti zpět kupujícímu k doplněni, aniž se tak dostane do
prodlení s platbou; lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručeni náležitě
doplněného či opraveného dokladu prodávajícímu.

8. V případě prodlení kupujícího se zaplacením řádně fakturované částky ve stanovené
době splatnosti se zavazuje kupující zaplatit prodávajícímu úrok z prodlení ve výši 0,05%
z fakturované částky za každý započatý den prodlení až do řádného zaplacení.

9. Prodávající nesmí postoupit svá práva a povinnosti plynoucí z této smlouvy třetí osobě.
V případě porušeni této povinnosti je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní
pokutu ve výši mz nominální výše postoupené pohledávky.

10. Prodávající a kupující si nesmí započítat jakékoli své pohledávky vyp|ývajÍcÍ z této
smlouvy či v souvislosti s ní, pokud se smluvní strany písemně nedohodnou jinak.

11. Prodávající není povinen platit smluvní pokutu v případě, že porušení jeho povinnosti
bylo způsobeno okolnostmi vylučujíchni odpovědnost ve smyslu § 2913 občanského
zákoníku.

X.
Odstoupení od smlouvy

1. Kupujlci i prodávající jsou oprávněni od této smlouvy odstoupit v případech a za
podmínek stanovených občanským zákoníkem, nebo touto smlouvou.

2. Kupující je oprávněn odstoupit od této smlouvy rovněž v případě, pokud je prodávající
v prodlení s předáním soupravy kupujícímu déle než 30 dní, tímto není dotčeno právo na
zaplaceni smluvní pokuty.

3. prodávající je oprávněn odstoupit od této smlouvy rovněž v případě, pokud je kupující
v prodlení s úhradou kupní ceny nebo její části nebo jiného peněžního závazku
prodávajícímu déle než 30 dní.

4. Prodávající je oprávněn odstoupit od této smlouvy v případě, že kupující nepřevezme
řádně dodanou soupravu, a to ani v náhradním terminu.

5. V případě odstoupeni od této smlouvy jsou smluvní strany povinny vypořádat své
vzájemné závazky a pohledávky vyplývající z této smlouvy do 30 dnů od právních účinků
odstoupení.

XI.
Komunikace mezi smluvními stranami

1. Smluvní strany se zavazují komunikovat spolu v záležitostech týkajících se této smlouvy
a Dílčích smluv výhradně prostřednictvím kontaktních osob uvedených v odst. 2 tohoto
článku. Smluvní strany jsou oprávněny kdykoliv a jednostranně určit pro komunikaci jiné
osoby, tj. i bez uzavření dodatku k této smlouvě, pouhým zasláním příslušného
oznámení druhé smluvní straně, k rukám její kontaktní osoby. Změna provedená
takovýmto oznámením bude účinná jeho doručením, nebude-li v oznámení uveden
pozdější termín.

2. Kontaktními osobami pro účely plnění dle této smlouvy jsou:
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- na straně prodáva"íciho:
Jméno a příjmení
Tel./fax:
Mobil:
E mail: '

- na straně kupujícího:
Jméno a příjmení:
Tel.:
Mobil:
E-mail:

a

Jméno a příjmení:
Tel.:
Mobil:
E-mail:

XII.
Ostatní ujednání

1. Prodávající je povinen mít sjednáno pojištěni odpovědnosti za škodu z ůsobenou
dodavatelem (prodávajícím) třetí osobě (zejména kupujícímu) ve výši po

celou dobu účinnosti této smlouvy. Platnou a účinnou pojistnou smlouvu je prodávající
povinen kdykoliv v průběhu účinnosti této smlouvy kupujicímu předložit k nahlédnutí,
případně mu umožnit opatřit si její kopii. Platná a účinná pojistná smlouva musí po celou
dobu účinnosti této smlouvy splňovat podmínky definované kupujícím jako zadavatelem
shora definované veřejné zakázky v zadávací dokumentaci.

2. Prodávající nemůže bez předchozího písemného souhlasu kupujícího postoupit svá
práva a povinnosti plynoucí z této smlouvy třetí osobě. V případě porušení této
povinnosti je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výšimz kupní
ceny sjednané touto smlouvou.

3. Prodávající není oprávněn bez souhlasu kupujícího započítat jakékoli své pohledávky
za kupujícím proti pohledávkám kupujícího za prodávajícím vyplývajíchn z této smlouvy
či v souvislosti s ní. V případě porušeni této povinnosti je prodávající povinen zaplatit
kupujícímu smluvní pokutu ve výšimz nominální hodnoty postoupené pohledávky.

4. Smluvní strany jsou povinny dodržovat při uskutečňování této smlouvy veškeré platné
právní a technické normy a předpisy.

5. Tato smlouva nabývá platnosti podpisem oběma smluvními stranami.

6. V případě rozporu mezi touto smlouvou a jejími přílohami mají přednost ustanoveni
smlouvy.

7. Tato smlouva nabývá účinnosti uveřejněním v registru smluv; uveřejněni provede
kupující.

8. Spory, které mohou vzniknout z této smlouvy nebo v souvislosti s ni mezi smluvními
stranami, budou řešeny především vzájemnou dohodou. V případě, že k dohodě
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nedojde, budou řešeny na základě návrhu jedné ze smluvních stran Okresním soudem
v Ostravě.

9. jakákoliv změna smlouvy musí mít písemnou formu a musí být podepsána osobami
oprávněnými jednat za prodávajícího a kupujícího nebo osobami jimi zmocněnými.
Změny smlouvy se sjednávají výlučně jako dodatek ke smlouvě s číselným označením
podle pořadového čísla příslušné změny smlouvy.

V

10. Zádná ze stran nemůže bez souhlasu druhé strany postoupit svá práva a povinnosti
plynoucí z této smlouvy, ani smlouvu jako takovou třetí osobě.

11. Tato smlouva se vyhotovuje ve třech (3) stejnopisech, z nichž kupující obdrží dva (2)
stejnopisy a prodávající jeden (l).

12. Na důkaz toho, že tato smlouva byla sepsána podle pravé a svobodné vůle obou
smluvních stran, připojují k ni smluvní strany své podpisy.

13. Nedílnou součásti smlouvy je:
Příloha č. l: Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti

V Šenově u Nového Jičína dne.MZ1 V .Blaáuskl' d,, :í7- 2. 202 i

ředitel nákupu a logistiky je natě
VOP CZ S. . B.O.l.S. - FILTRY, spol. S r. O.

ředitel podniku
VOP CZ, s.p.
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Příloha č. 1 Kupní smlouvy S116/20

Požadavky na zabezpečení státního ověřováni jakosti

1. Rozsah státního ověřováni jakosti

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se na základě rozhodnutí Úřadu
v rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou uplatni státní ověřováni jakosti ve
smyslu zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování
jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona,
ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon č. 309/2000 Sb.").

2. Smluvní strany berou na vědomi, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu § 19
odst. 2 zákona požádá o státní ověřováni jakosti obdobný úřad nebo orgán (Government
Quality Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen ,,zahraniční úřad").
V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním výrobcem a
dokumentaci výrobku.

3 Státní ověřováni jakosti provede:
a) zástupce Úřadu (určený přís|ušnik Úřadu) u prodávajícího, který výrobek vyrábí

na území České republiky,
b) zástupce zahraničního úřadu - u dodavatele, který výrobek vyrábí v zahraničí.

4. Státní ověřováni jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku.

5. V rámci státního ověřováni jakosti se uskutečni konečná kontrola podle § 27 - 29
zákona č. 309/2000 Sb.

6. Prodávající je povinen Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu umožnit provést konečnou
kontrolu podle ČOS 051673, 1. vydáni, Požadavky NATO na ověřování jakosti při
výstupní kontrole a zkoušení - AQAP 2131(C) NATO Quality Assurance Requirements
For Final lnspection And Test.

7. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat se poddodavateli podmínky pro státní
ověřování jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě.

2. Podmínky pro prováděni státního ověřováni jakosti

8. Na základě rozhodnuti zástupce Úřadu, prodávající předloží zástupci Úřadu, resp.
zahraničnímu úřadu seznam poddodavatelů a jimi realizovaných poddodávek a ten určí, u
kterých poddodavatelů se uplatni státní ověřování jakosti. Pro zabezpečení státního ověřováni
jakosti u stanovených poddodavatelů prodávající předá zástupci Úřadu, resp. zahraničnímu
úřadu příslušné poddodavatelské smlouvy bezprostředně po jejich uzavřeni.

9. Na základě rozhodnuti zástupce Úřadu, prodávající před zahájením plnění smlouvy
vypracuje plán kvality na výrobek podle ČOS 051648, 3. vydáni, Požadavky NATO na plány
kvality - AQAP-2105, Ed. 2 NATO Requirements For De//verab/e Qua/ity P/ans. Plán kvality
předloží prodávající zástupci Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu k posouzeni a doplněni.
Případné připomínky zástupce Úřadu, které se vztahují k jeho činnosti, prodávající zapracuje
do tohoto plánu.

10. Prodávající na žádost Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu:
a) bezplatně poskytne k používáni nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti zástupce
Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu, které jsou vybavené inventářem, opatřené telefony pro
vnitřní, městskou a meziměstskou SÍt' apod.;
b) zajistí parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu
v místě výkonu jeho činnosti;
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C) bezplatně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřováni jakosti, např. kontrolní
místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostory s odborným personálem a v
odůvodněných případech i v mimopracovní době. ,

11. prodávající umožni zástupci Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu přístup ke schválenému
a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u prodávajícího. Takto uložený
komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny.

12. Dodavatel vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se
státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích.

13. Pracoviště řízeni jakosti prodávajIcIho předává výrobky ke konečné kontrole zástupci
Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými
průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy.

14. Prodávající bere na vědomi, že je povinen předložit zástupci Úřadu, resp.
zahraničnímu úřadu všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že
kupující zmocnil Úřad, resp. zahraniční úřad k vyřizováni žádosti prodávajícího o povoleni
odchylky, výjimky a změny na výrobku v tomto rozsahu:

Úřad, resp. příslušný zahraniční úřad žádost

Předloží-li dodavatel žádost: pouze vezme na posoudí a posoudí a
vědomi vyjádří se k rozhodne o

ni ní

odchylky X
Skupina A výjimky x

změny X

odchylky X
Skupina B výjimky x

"mén,y x ---

Poznámky: 1. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-
technické parametry výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedeni do provozu,
údržbu, opravy, životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu.

2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B.
3. Objasněni odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona.

15. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na jednotlivé výrobky,
které potvrdí zahraniční úřad.

16. výrobce umožní Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu účast na řešeni reklamace, bude-
ii vůči němu uplatněna.
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Seznam států, kde je možné zabezpečit SOJ

Belgie
Bulharsko
Dánsko
Estonsko
Finsko
Francie
Chorvatsko
Itálie
Izrael
Kanada
Korejská republika
Kypr
Litva
Lucembursko
Mad'arsko
Německo
Nizozemsko
Norsko
Polsko
Portugalsko
Rakousko
Rumunsko
Řecko
Slovensko
Slovinsko
Španělsko
Spojené státy americké
Švédsko

Turecko
Velká Británie
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